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CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 
  Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước/ State Securities Commission 

  - Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội/ Hanoi Stock Exchange 

- Các Quý Cổ đông/ Esteemed Shareholders 

- Tên tổ chức/Name of organization: CÔNG TY CỔ PHẦN THỦY ĐIỆN NẬM MU 

/ Nam Mu Hydropower Joint Stock Company 

- Mã chứng khoán/Stock code: HJS 

- Địa chỉ/Address: Xã Tân Quang, tỉnh Tuyên Quang/ Tan Quang Commune, Tuyên 

Quang Province 

- Điện thoại liên hệ/Tel: 0219.3827.276                                 Fax: 0219.3827.276 

- Người được ủy quyền CBTT/Authorized person to disclose information: Ông/Mr 

Trần Xuân Du - Chức vụ/ Position: Kế toán trưởng/ Chief Accountant. 

I; Loại thông tin công bố/ Type of information disclosed:  Bất thường/ Extraordinary. 

II; Nội dung công bố thông tin/ Information disclosure content: 

- Công ty CP thủy điện Nậm Mu công bố thông tin như sau/ Nam Mu Hydropower Joint 

Stock Company announces the following information: 

Thông báo về việc hồ sơ thông báo tỷ lệ sở hữu nhà nước tối đa của Công ty Cổ phần 

Thuỷ điện Nậm Mu/ Announcement regarding the notification dossier on the maximum 

state ownership ratio of Nam Mu Hydropower Joint Stock Company. 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu 

trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin công bố/ We hereby commit that 

the information published above is true and take full legal responsibility for the content 

of the published information. 

Địa chỉ Website đăng tải toàn bộ thông tin công bố/ Website address posting all 

published information: thuydiennammu.com.vn                                             

* Tài liệu đính kèm / Attached 

documents: 
- Thông báo ngày 21/07/2026 

- Notice date: 21/07/2026 

 

Người được UQCBTT/ Authorized  

person to disclose information 
 

 

 

 

 

Trần Xuân Du 

 





MINISTRY OF FINANCE 

STATE SECURITIES COMMISSION 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

No.: 6784/UBCK-PTTT 

Regarding the notification dossier of the 

maximum foreign ownership ratio of Nam Mu 

Hydropower Joint Stock Company. 

Hanoi, July 21, 2026 

 

To: 

- Nam Mu Hydropower Joint Stock Company; 

- Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation. 

 

The State Securities Commission (SSC) has received the notification dossier of the 

maximum foreign ownership ratio No. 126TB/TCKT dated July 09, 2026, regarding the 

notification of the maximum foreign ownership ratio limit at 0% from Nam Mu Hydropower Joint 

Stock Company (the Company) (HNX: HJS). The SSC has the following opinion: 

1. Organizations and individuals participating in the dossier preparation process are 

legally responsible for the legality, accuracy, truthfulness, and completeness of the dossier as 

stipulated in Clause 1, Article 11a of the Law on Securities No. 54/2019/QH14 (amended and 

supplemented by Clause 4, Article 1 Law No. 56/2024/QH15) and are responsible for the results 

of the review of the maximum foreign ownership ratio in the Company as prescribed by law. 

In the event that the Company's current foreign ownership ratio exceeds the foreign 

ownership limit prescribed by law, the Company shall comply with the provisions of Clause 5, 

Article 139 of Government Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing the 

implementation of a number of articles of the Law on Securities, as amended and supplemented 

by Government Decree No. 245/2025/ND-CP. 

2. The State Securities Commission requests the Company to fulfill its information 

disclosure obligations as stipulated in Clause 2, Article 13 of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated 

November 16, 2020 of the Minister of Finance guiding the disclosure of information on the 

securities market and to comply with legal regulations on maximum foreign ownership ratios in 

the Vietnamese securities market. 

3. The Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation shall update and adjust 

the system regarding the maximum foreign ownership ratio of the Company in accordance with 

the provisions of Clause 4, Article 142 of Decree No. 155/2020/ND-CP, as amended and 

supplemented by Decree No. 245/2025/ND-CP. 



The State Securities Commission hereby informs the Company, the Vietnam Securities 

Depository and Clearing Corporation, and related entities to be aware of and comply with the 

regulations./. 

 

Recipients: 

- As above; 

- Chairman (for reporting) 

- GSDC; 

- QLCB; 

- PCDN; 

- HNX; 

- Archived: Office, PTTT (09b). 

B/O. CHAIRMAN 

HEAD OF DEPARTMENT OF SECURITIES 

MARKET DEVELOPMENT  

(signed, sealed) 

 

 

Pham Thi Thuy Linh 

 


		2026-07-27T10:15:06+0700




